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ÚVOD 

Spojené kráľovstvo 1. februára 2020 vystúpilo z Európskej únie a stalo sa „treťou 

krajinou“
1
. V dohode o vystúpení

2
 sa stanovuje prechodné obdobie, ktoré sa končí 

31. decembra 2020.
3
 Do uvedeného dátumu sa právo EÚ v celom svojom rozsahu 

uplatňuje na Spojené kráľovstvo a v Spojenom kráľovstve
4
.  

EÚ a Spojené kráľovstvo budú počas prechodného obdobia rokovať o dohode o novom 

partnerstve, ktorou sa ustanoví najmä oblasť voľného obchodu. Nie je však isté, či sa 

takáto dohoda uzavrie a nadobudne platnosť na konci prechodného obdobia. V každom 

prípade by takáto dohoda vytvorila vzťah, ktorý by bol z hľadiska podmienok prístupu na 

trh veľmi odlišný od účasti Spojeného kráľovstva na vnútornom trhu
5
, v colnej únii EÚ 

a v oblasti DPH a spotrebných daní.  

Preto sa všetky zainteresované strany, a najmä hospodárske subjekty, upozorňujú na 

právny stav platný po skončení prechodného obdobia (časť A nižšie). V tomto oznámení 

sa tiež rieši prípad, keď bola potravina uvedená na trh pred skončením prechodného 

obdobia, ako aj určité príslušné ustanovenia dohody o vystúpení týkajúce sa odlúčenia 

(časť B nižšie), ako aj pravidlá uplatniteľné v Severnom Írsku po skončení prechodného 

obdobia (časť C nižšie). 

Odporúčania zainteresovaným stranám: 

S cieľom riešiť dôsledky stanovené v tomto oznámení sa prevádzkovateľom 

potravinárskych podnikov odporúča najmä: 

− zabezpečiť sídlo v EÚ, ak to vyžadujú právne predpisy EÚ, a zohľadniť to 

v zodpovedajúcom označení a 

− prispôsobiť distribučné reťazce, aby zohľadňovali požiadavky na dovoz. 

 

Upozornenie:  

Toto oznámenie sa netýka: 

                                                 
1
  Tretia krajina je krajina, ktorá nie je členom EÚ. 

2
  Dohoda o vystúpení Spojeného kráľovstva Veľkej Británie a Severného Írska z Európskej únie 

a z Európskeho spoločenstva pre atómovú energiu (Ú. v. EÚ L 29, 31.1.2020, s. 7) (ďalej len „dohoda 

o vystúpení“). 

3
   Prechodné obdobie možno pred 1. júlom 2020 jedenkrát predĺžiť o jeden alebo dva roky (článok 132 

ods. 1 dohody o vystúpení). Vláda Spojeného kráľovstva takéto predĺženie zatiaľ vylučuje. 

4
  S výhradou určitých výnimiek stanovených v článku 127 dohody o vystúpení, ktoré nie sú relevantné 

v kontexte tohto oznámenia. 

5
  V dohode o voľnom obchode sa predovšetkým nestanovujú koncepty vnútorného trhu (v oblasti tovaru 

a služieb), ako je vzájomné uznávanie, zásada krajiny pôvodu a harmonizácia. Dohodou o voľnom 

obchode sa neodstraňujú ani colné formality a kontroly vrátane tých, ktoré sa týkajú pôvodu výrobkov 

a ich vstupov, ani zákazy a obmedzenia dovozu a vývozu. 
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‒ fiškálnych prekážok obchodu, najmä ciel, kvót a pravidiel pôvodu, 

‒ právnych predpisov EÚ v oblasti rastlinolekárstva, 

‒ systémov kvality EÚ ako sú chránené označenia pôvodu, chránené zemepisné 

označenia a zaručené tradičné špeciality, 

‒ pravidiel EÚ o ekologickej výrobe. 

Tieto hľadiská sa riešia v samostatných oznámeniach. 

A. PRÁVNY STAV PO SKONČENÍ PRECHODNÉHO OBDOBIA 

Po skončení prechodného obdobia sa potravinové právo EÚ už nebude uplatňovať na 

Spojené kráľovstvo
6
. Má to najmä tieto dôsledky: 

1. OZNAČOVANIE POTRAVÍN A INFORMÁCIE O POTRAVINÁCH, ZDRAVOTNÉ 

A IDENTIFIKAČNÉ ZNAČKY 

Potravinové právo EÚ harmonizuje označovanie potravín umiestňovaných na trhu 

EÚ. Platné pravidlá sú obsiahnuté najmä v právnych predpisoch EÚ uvedených 

v prílohe 1. 

Pravidlá označovania potravín v EÚ platia pre všetky potraviny umiestňované na 

trhu EÚ nezávisle od miesta produkcie potravín.  

Po skončení prechodného obdobia budú musieť potraviny aj naďalej spĺňať tieto 

pravidlá. 

V dôsledku toho sa pred skončením prechodného obdobia v niektorých prípadoch 

v rámci potravinového práva EÚ môžu vyžadovať zmeny v označovaní potravín 

v porovnaní s postupom označovania potravín pochádzajúcim zo Spojeného 

kráľovstva. Príklady takýchto požiadaviek zahŕňajú:  

 povinné označovanie pôvodu potravinového výrobku, ak sa uplatňuje
7
, 

 povinné označovanie s menom alebo obchodným menom a adresou dovozcu, 

ktorý má sídlo v EÚ a dováža potraviny zo Spojeného kráľovstva
8
, 

 povinné zdravotné alebo identifikačné značky podľa článku 5 nariadenia (ES) 

č. 853/2004
9
. Po skončení prechodného obdobia zdravotná značka alebo 

                                                 
6
  Pokiaľ ide o uplatniteľnosť potravinového práva EÚ na Severné Írsko, pozri časť C tohto oznámenia. 

7
  Príkladom sú označenia „Poľnohospodárstvo EÚ“ a „Poľnohospodárstvo mimo EÚ“ podľa článku 24 

nariadenia Rady (ES) č. 834/2007 alebo označovanie medu ako „zmes medov z EÚ“ alebo „zmes 

medov mimo EÚ“ (článok 2 ods. 4 písm. a) smernice Rady 2001/110/ES).  

8
  Článok 8 ods. 1 a článok 9 ods. 1 písm. h) nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 

č. 1169/2011 z 25. októbra 2011 o poskytovaní informácií o potravinách spotrebiteľom (Ú. v. EÚ 

L 304, 22.11.2011, s. 18). 
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identifikačná značka
10

 už nebude obsahovať skratku „ES“, ale bude obsahovať 

názov krajiny (v plnom rozsahu alebo s kódom z dvoch písmen podľa normy 

ISO), kde sa daná prevádzkareň nachádza, ako aj schvaľovacie číslo tejto 

prevádzkarne
11

, 

 ďalšie povinné informácie, ako napríklad informácie o spôsoboch chovu 

a obchodných normách: toto zahŕňa balenia dovezených vajec
12

, násadových 

vajec
13

, balenia s jednodňovou hydinou
14

 a víno
15

. 

2. ZLOŽKY POTRAVÍN, ZLOŽENIE POTRAVÍN, KONTAMINANTY A LIMITY REZÍDUÍ; 

MATERIÁLY PRICHÁDZAJÚCE DO STYKU S POTRAVINAMI 

Podľa potravinového práva EÚ sa určité potraviny smú umiestňovať na trhu iba 

vtedy, ak boli povolené Komisiou (napríklad v prípade prídavných látok 

v potravinách
16

, potravinových aróm
17

, udiarenských dochucovadiel
18

, vitamínov 

a minerálov používaných v potravinách
19

 vrátane výživových doplnkov
20

 

                                                                                                                                                 
9
  Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 853/2004 z 29. apríla 2004, ktorým sa ustanovujú 

osobitné hygienické predpisy pre potraviny živočíšneho pôvodu (Ú. v. EÚ L 139, 30.4.2004, s. 55). 

10
  Oddiel I prílohy II k nariadeniu (ES) č. 853/2004. 

11
  Je možné, aby živočíšne produkty boli označené (zdravotnou alebo identifikačnou značkou) v súlade 

s právnymi predpismi EÚ a okrem toho aj v súlade s požiadavkami tretej krajiny. Právne predpisy EÚ 

však nepovoľujú, aby produkty boli označené dvomi označeniami, ktorými sa podnik prezentuje ako 

podnik so sídlom v EÚ a so sídlom v tretej krajine.  

12
  Článok 30 nariadenia Komisie (ES) č. 589/2008 z 23. júna 2008, ktorým sa ustanovujú podrobné 

pravidlá vykonávania nariadenia Rady (ES) č. 1234/2007, pokiaľ ide o obchodné normy pre vajcia 

(Ú. v. EÚ L 163, 24.6.2008, s. 6). 

13
  Článok 3 ods. 8 nariadenia Komisie (ES) č. 617/2008 z 27. júna 2008, ktorým sa ustanovujú podrobné 

pravidlá uplatňovania nariadenia Rady (ES) č. 1234/2007, pokiaľ ide o uvádzanie násadových vajec 

a jednodňovej hydiny na trh (Ú. v. EÚ L 168, 28.6.2008, s. 5). 

14
  Článok 4 ods. 3 nariadenia (ES) č. 617/2008. 

15
  Článok 119 písm. f) nariadenia (EÚ) č. 1308/2013. 

16
  Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1333/2008 zo 16. decembra 2008 o prídavných 

látkach v potravinách (Ú. v. EÚ L 354, 31.12.2008, s. 16). 

17
  Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1334/2008 zo 16. decembra 2008 o arómach 

a určitých zložkách potravín s aromatickými vlastnosťami na použitie v potravinách a na potravinách 

(Ú. v. EÚ L 354, 31.12.2008, s. 34). 

18
  Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 2065/2003 z 10. novembra 2003 o udiarenských 

dochucovadlách používaných alebo určených na použitie v potravinách alebo na potravinách (Ú. v. EÚ 

L 309, 26.11.2003, s. 1). 

19
  Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1925/2006 z 20. decembra 2006 o pridávaní 

vitamínov a minerálnych látok a niektorých ďalších látok do potravín (Ú. v. EÚ L 404, 30.12.2006, 

s. 26). 

20
  Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2002/46/ES z 10. júna 2002 o aproximácii právnych 

predpisov členských štátov týkajúcich sa potravinových doplnkov (Ú. v. ES L 183, 12.7.2002, s. 51). 
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a akýchkoľvek nových potravín
21

, potravín s výživovými alebo zdravotnými 

tvrdeniami
22

, určitých materiálov prichádzajúcich do styku s potravinami
23

 

a geneticky modifikovaných potravín
24

).  

Na určité potraviny sa vzťahujú osobitné požiadavky na zloženie
25

. Potravinové 

právo EÚ taktiež stanovuje limity pre kontaminanty
26

 
27

 a pre maximálne hladiny 

rezíduí účinných látok použitých v pesticídoch
28

.  

Materiály prichádzajúce do styku s potravinami umiestňované na trhu EÚ 

podliehajú pravidlám EÚ
29

. 

Právne predpisy EÚ, ktoré upravujú zložky potravín a zloženie potravín, ako aj 

limity pre kontaminanty a rezíduá v potravinách, sa vzťahujú na všetky potraviny 

umiestňované na trhu EÚ nezávisle od miesta ich produkcie. To isté platí pre 

materiály prichádzajúce do styku s potravinami.  

                                                 
21

  Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2015/2283 z 25. novembra 2015 o nových 

potravinách, ktorým sa mení nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1169/2011 (Ú. v. EÚ 

L 327, 11.12.2015, s. 1). 

22
  Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1924/2006 z 20. decembra 2006 o výživových 

a zdravotných tvrdeniach o potravinách (Ú. v. EÚ L 404, 30.12.2006, s. 9).  

23
  Nariadenie Komisie (EÚ) 10/2011 zo 14. januára 2011 o plastových materiáloch a predmetoch 

určených na styk s potravinami (Ú. v. EÚ L 12, 15.1.2011, s. 1), nariadenie Komisie (EÚ) 2018/213 

z 12. februára 2018 o používaní bisfenolu A v lakoch a náteroch určených na styk s potravinami 

(Ú. v. EÚ L 41, 14.2.2018, s. 6). 

24
  Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1829/2003 z 22. septembra 2003 o geneticky 

modifikovaných potravinách a krmivách (Ú. v. EÚ L 268, 18.10.2003, s. 1). 

25
  Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 609/2013 z 12. júna 2013 o potravinách určených 

pre dojčatá a malé deti, potravinách na osobitné lekárske účely a o celkovej náhrade stravy na účely 

regulácie hmotnosti (Ú. v. EÚ L 181, 29.6.2013, s. 35). 

26
  Nariadenie Rady (EHS) č. 315/93 z 8. februára 1993 určujúce postupy Spoločenstva v prípade 

znečisťujúcich látok v potravinách (Ú. v. ES L 37, 13.2.1993, s. 1). 

27
  Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2009/54/ES z 18. júna 2009 o využívaní a uvádzaní na trh 

prírodných minerálnych vôd (Ú. v. EÚ L 164, 26.6.2009, s. 45). 

28
  Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 396/2005 z 23. februára 2005 o maximálnych 

hladinách rezíduí pesticídov v potravinách a krmivách rastlinného a živočíšneho pôvodu alebo na nich 

(Ú. v. EÚ L 70, 16.3.2005, s. 1), nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 470/2009 zo 

6. mája 2009 o stanovení postupov Spoločenstva na určenie limitov rezíduí farmakologicky účinných 

látok v potravinách živočíšneho pôvodu (Ú. v. EÚ L 152, 16.6.2009, s. 11). 

29
  Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1935/2004 z 27. októbra 2004 o materiáloch 

a predmetoch určených na styk s potravinami (Ú. v. EÚ L 338, 13.11.2004, s. 4). 
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3. POŽIADAVKY NA PREVÁDZKOVATEĽOV POTRAVINÁRSKYCH PODNIKOV 

A DRŽITEĽOV POVOLENÍ, ALEBO ICH ZÁSTUPCOV, ABY MALI SÍDLO V EÚ; 

PREDKLADANIE ŽIADOSTÍ O POVOLENIE EÚ PROSTREDNÍCTVOM ČLENSKÉHO 

ŠTÁTU EÚ 

Podľa potravinového práva EÚ sa v niektorých prípadoch určité povinnosti 

vyplývajúce z potravinového práva vzťahujú na miesto usadenia určitých osôb. Ako 

príklady možno uviesť: 

 podľa článku 4 ods. 6 nariadenia (ES) č. 1829/2003 o geneticky modifikovaných 

potravinách a krmivách musí byť žiadateľ o povolenie EÚ alebo jeho zástupca 

osobou usadenou v EÚ,  

 podľa článku 15 ods. 1 písm. c) nariadenia (ES) č. 1935/2004 o materiáloch 

a predmetoch určených na styk s potravinami sa vyžaduje adresa alebo sídlo 

výrobcu, spracovateľa alebo predajcu so sídlom v EÚ zodpovedného za ich 

uvádzanie na trh pri označovaní materiálov a predmetov, ktoré ešte nie sú 

v kontakte s potravinami
30

.  

Po skončení prechodného obdobia už sídlo v Spojenom kráľovstve nebude spĺňať 

tieto požiadavky.  

Podľa potravinového práva EÚ sa na získanie povolenia EÚ v niektorých prípadoch 

vyžaduje predloženie dokumentácie prostredníctvom príslušného orgánu členského 

štátu EÚ. Ako príklady možno uviesť: 

 v článku 9 ods. 1 písm. a) nariadenia (ES) č. 1935/2004 o materiáloch 

prichádzajúcich do styku s potravinami sa vyžaduje, aby sa žiadosti o povolenia 

látok podávali prostredníctvom príslušného orgánu členského štátu EÚ, 

 v článku 5 nariadenia (ES) č. 1829/2003 o geneticky modifikovaných 

potravinách a krmivách sa vyžaduje, aby sa žiadosti o povolenie zasielali 

Európskemu úradu pre bezpečnosť potravín (EFSA) prostredníctvom 

príslušného orgánu členského štátu, 

 v článku 15 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1924/2006 z 20. 

decembra 2006 o výživových a zdravotných tvrdeniach o potravinách sa 

vyžaduje, aby sa žiadosti o povolenie zasielali príslušnému vnútroštátnemu 

orgánu členského štátu.  

Po skončení prechodného obdobia už nebude možné podávať žiadosti 

prostredníctvom príslušného orgánu Spojeného kráľovstva. 

                                                 
30

  Rovnaké alebo podobné požiadavky sú stanovené v sektorových právnych predpisoch o materiáloch 

určených na styk s potravinami. Pokiaľ ide o keramické materiály, ktoré prichádzajú do styku 

s potravinami, pozri článok 2a ods. 1 smernice Rady 84/500/EHS z 15. októbra 1984 o aproximácii 

právnych predpisov členských štátov vzťahujúcich sa na keramické predmety, ktoré prichádzajú do 

styku s potravinami (Ú. v. ES L 277, 20.10.1984, s. 12). 
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4. PREDPISY O VÝROBE/HYGIENE POTRAVÍN, OŽAROVANIE POTRAVÍN, OBCHODNÉ 

NORMY, OSVEDČENIA O ÚLOVKU (PRODUKTY RYBOLOVU) 

V potravinovom práve EÚ sa stanovujú pravidlá výroby potravín v EÚ a v tretích 

krajinách, ak sa tieto potraviny umiestňujú na trhu EÚ. V potravinovom práve EÚ 

sa stanovujú aj osobitné kontroly pri vstupe potravín do EÚ. 

4.1. Potraviny živočíšneho pôvodu
31

 

4.1.1. Vstup potravín živočíšneho pôvodu zo Spojeného kráľovstva do EÚ 

Po skončení prechodného obdobia bude vstup potravín živočíšneho 

pôvodu zo Spojeného kráľovstva do EÚ zakázaný, pokiaľ nebudú 

splnené určité požiadavky, ako napríklad: 

 Komisia zaradila Spojené kráľovstvo do zoznamu tretích krajín, 

z ktorých je dovoz produktov živočíšneho pôvodu povolený, 

vypracovaného na účely ochrany verejného zdravia
32

 a zdravia 

zvierat
33

. Zaraďovanie tretích krajín do týchto zoznamov sa riadi 

článkom 6 ods. 1 písm. a) nariadenia (ES) č. 853/2004
34

, článkom 

127 nariadenia (EÚ) 2017/625
35

, článkom 4 nariadenia (EÚ) 

2019/625
36

 a článkom 8 smernice Rady 2002/99/ES. 

 Prevádzkareň v Spojenom kráľovstve, z ktorej sa potraviny 

odosielajú a v ktorej boli získané alebo pripravené, bola zaradená 

do zoznamu zariadení, z ktorých je dovoz týchto potravín 

povolený, vypracovaného na účely ochrany verejného zdravia. 

                                                 
31

  V prípade „zložených produktov“ (t. j. potravín určených na ľudskú spotrebu, ktoré obsahujú 

spracované produkty živočíšneho pôvodu aj produkty rastlinného pôvodu) sa osobitné pravidlá 

stanovujú v rozhodnutí Komisie 2007/275/ES zo 17. apríla 2007 o zoznamoch zvierat a výrobkov, na 

ktoré sa vzťahujú kontroly na miestach hraničnej kontroly podľa smerníc Rady 91/496/EHS 

a 97/78/ES (Ú. v. EÚ L 116, 4.5.2007, s. 9), a v nariadení Komisie (EÚ) č. 28/2012 z 11. januára 2012, 

ktorým sa stanovujú požiadavky na osvedčovanie, pokiaľ ide o dovoz určitých zložených produktov 

do Únie a ich prepravu cez Úniu, a ktorým sa mení rozhodnutie 2007/275/ES a nariadenie (ES) 

č. 1162/2009 (Ú. v. EÚ L 12, 14.1.2012, s. 1). 

32
  Článok 3 delegovaného nariadenia Komisie (EÚ) 2019/625 zo 4. marca 2019, ktorým sa dopĺňa 

nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2017/625, pokiaľ ide o požiadavky na vstup zásielok 

určitých zvierat a tovaru určených na ľudskú spotrebu do Únie (Ú. v. EÚ L 131, 17.5.2019, s. 18). 

33
  Článok 8 smernice Rady 2002/99/ES zo 16. decembra 2002 ustanovujúcej pravidlá pre zdravie zvierat, 

ktorými sa riadi produkcia, spracovanie, distribúcia a uvádzanie produktov živočíšneho pôvodu 

určených na ľudskú spotrebu na trh (Ú. v. ES L 18, 23.1.2003, s. 11). 

34
  Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 853/2004 z 29. apríla 2004, ktorým sa ustanovujú 

osobitné hygienické predpisy pre potraviny živočíšneho pôvodu (Ú. v. EÚ L 139, 30.4.2004, s. 55). 

35
  Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2017/625 z 15. marca 2017 o úradných kontrolách 

a iných úradných činnostiach vykonávaných na zabezpečenie uplatňovania potravinového 

a krmivového práva a pravidiel pre zdravie zvierat a dobré životné podmienky zvierat, pre zdravie 

rastlín a pre prípravky na ochranu rastlín (Ú. v. EÚ L 95, 7.4.2017, s. 1). 

36
  Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2019/625 zo 4. marca 2019, ktorým sa dopĺňa nariadenie 

Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2017/625, pokiaľ ide o požiadavky na vstup zásielok určitých 

zvierat a tovaru určených na ľudskú spotrebu do Únie (Ú. v. EÚ L 131, 17.5.2019, s. 18). 
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Zaraďovanie prevádzkarní do tohto zoznamu sa riadi článkom 6 

ods. 1 písm. b) bodom i) a bodom ii) nariadenia (ES) č. 853/2004 

a článkom 5 nariadenia (EÚ) 2019/625. 

 Komisia zaradila Spojené kráľovstvo do zoznamu tretích krajín, 

ktoré majú plán kontroly rezíduí schválený v súlade so smernicou 

96/23/ES
37

 pre zvieratá a živočíšne produkty, ktoré sú v tejto 

smernici špecifikované. Zaraďovanie tretích krajín do tohto 

zoznamu sa riadi ustanoveniami kapitoly VI smernice 96/23/ES, 

 Dovážané potraviny spĺňajú všetky požiadavky na hygienu 

potravín stanovené v článkoch 4 až 6 nariadenia (ES) 

č. 852/2004
38

 a článkoch 3, 4, 5, 7 a 8 nariadenia (ES) 

č. 853/2004
39

. Možnosť prijať vnútroštátne opatrenia v záujme 

dosiahnutia noriem EÚ v oblasti hygieny potravín („ustanovenia 

o flexibilite“) v súlade s článkom 13 ods. 3 nariadenia (ES) 

č. 852/2004 a článkom 10 ods. 3 nariadenia (ES) č. 853/2004 sa už 

na Spojené kráľovstvo nevzťahuje. 

Prevádzkovatelia potravinárskych podnikov, ktorí dovážajú produkty 

živočíšneho pôvodu, musia zabezpečiť, aby sa dovoz uskutočnil len 

vtedy, ak sú po skončení prechodného obdobia dodržané vyššie 

uvedené podmienky
40

. 

Po skončení prechodného obdobia sa pri vstupe do EÚ budú 

overovať tieto požiadavky, a to v podobe povinných hraničných 

kontrol v mieste prvého vstupu na územie Únie:  

 tieto potraviny môžu vstúpiť na územie EÚ iba prostredníctvom 

„hraničných kontrolných staníc“ určených pre schválené 

kategórie
41

, 

 v prípade každej zásielky sa musí vykonať kontrola dokladov 

a totožnosti a v primeraných intervaloch aj fyzická kontrola
42

,  

 každá zásielka musí byť sprevádzaná osvedčením v súlade 

s právnymi predpismi EÚ o potravinách
43

 
44

, 

                                                 
37

  Smernica Rady 96/23/ES z 29 apríla 1996 o opatreniach na monitorovanie určitých látok a ich rezíduí 

v živých zvieratách a produktoch živočíšneho pôvodu (Ú. v. ES L 125, 23.5.1996, s. 10). 

38
  Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 852/2004 z 29. apríla 2004 o hygiene potravín 

(Ú. v. EÚ L 139, 30.4.2004, s. 1).  

39
  Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 853/2004 z 29. apríla 2004, ktorým sa ustanovujú 

osobitné hygienické predpisy pre potraviny živočíšneho pôvodu (Ú. v. EÚ L 139, 30.4.2004, s. 55). 

40
  Článok 6 ods. 1 až 4 nariadenia (ES) č. 853/2004. 

41
   Článok 47 ods. 1 a článok 60 ods. 1 nariadenia (EÚ) 2017/625. 

42
  Článok 49 ods. 1 a článok 54 naradenia (EÚ) 2017/625 a článok 4 vykonávacieho nariadenia Komisie 

(EÚ) 2019/2129 (Ú. v. EÚ, L 321, 12.12.2019, s. 122). 

43
  Článok 126 nariadenia (EÚ) 2017/625. 
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 prevádzkovateľ zodpovedný za zásielku, ktorá podlieha úradným 

kontrolám v hraničných kontrolných staniciach, musí vopred 

oznámiť príchod zásielky najmenej jeden pracovný deň pred 

očakávaným príchodom zásielky, pokiaľ si logistické obmedzenia 

nevyžadujú kratšiu lehotu na oznámenie (v tomto prípade sa 

uplatňuje lehota na oznámenie vopred najmenej štyri hodiny pred 

očakávaným príchodom zásielky)
45

. 

Na tieto kontroly sa vzťahujú poplatky stanovené v článku 79 

nariadenia (EÚ) 2017/625. 

4.1.2. Tranzit výrobkov živočíšneho pôvodu z členského štátu EÚ cez tretiu 

krajinu do iného členského štátu EÚ 

Pokiaľ ide o tranzit výrobkov živočíšneho pôvodu z členského štátu 

EÚ cez tretiu krajinu do iného členského štátu EÚ, uplatnia sa tieto 

ustanovenia: 

 tieto výrobky môžu opätovne vstúpiť do EÚ iba cez určenú 

hraničnú kontrolnú stanicu
46

, 

 každá zásielka musí prejsť dokladovou kontrolou na účely 

overenia, či sú výrobky skutočne z EÚ, vrátane príslušného 

oznámenia v systéme TRACES
47

, 

 zodpovedný subjekt musí vopred oznámiť príchod zásielky 

najmenej jeden pracovný deň pred očakávaným príchodom 

zásielky, pokiaľ si logistické obmedzenia nevyžadujú kratšiu 

lehotu na oznámenie (v tomto prípade sa uplatňuje lehota na 

oznámenie vopred najmenej štyri hodiny pred očakávaným 

príchodom zásielky)
48

. 

Na tieto kontroly sa vzťahujú poplatky stanovené v článku 79 

nariadenia (EÚ) 2017/625. 

                                                                                                                                                 
44

  Článok 9 smernice Rady 2002/99/ES zo 16. decembra 2002 ustanovujúcej pravidlá pre zdravie zvierat, 

ktorými sa riadi produkcia, spracovanie, distribúcia a uvádzanie produktov živočíšneho pôvodu 

určených na ľudskú spotrebu na trh (Ú. v. ES L 18, 23.1.2003, s. 11). 

45
  Článok 1 vykonávacieho nariadenia Komisie (EÚ) 2019/1013 zo 16. apríla 2019 o oznámeniach 

vopred, pokiaľ ide o zásielky určitých kategórií zvierat a tovaru vstupujúcich do Únie (Ú. v. EÚ L 165, 

21.6.2019, s. 8). 

46
  Článok 37 ods. 2 delegovaného nariadenia Komisie (EÚ) 2019/2124 (Ú. v. EÚ L 321, 12.12.2019, 

s. 73). 

47
  Článok 49 ods. 1 nariadenia (EÚ) 2017/625 a článok 37 ods. 3 delegovaného nariadenia Komisie (EÚ) 

2019/2124. 

48
  Článok 1 vykonávacieho nariadenia Komisie (EÚ) 2019/1013 zo 16. apríla 2019 o oznámeniach 

vopred, pokiaľ ide o zásielky určitých kategórií zvierat a tovaru vstupujúcich do Únie (Ú. v. EÚ L 165, 

21.6.2019, s. 8). 
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Tieto ustanovenia sa uplatňujú bez ohľadu na podmienky, ktoré môže 

vyžadovať Spojené kráľovstvo v súvislosti s tranzitom na jeho 

vlastnom území. 

4.1.3. Tranzit výrobkov živočíšneho pôvodu z tretej krajiny cez EÚ27 do 

inej tretej krajiny 

Pokiaľ ide o tranzit výrobkov živočíšneho pôvodu z tretej krajiny cez 

EÚ27 do inej tretej krajiny, uplatnia sa tieto ustanovenia: 

 tieto výrobky môžu vstúpiť do EÚ27 iba cez určenú hraničnú 

kontrolnú stanicu
49

, 

 tranzit týchto výrobkov sa povoľuje iba v prípade priaznivého 

výsledku kontroly dokladov a totožnosti
50

, 

 zásielku výrobkov sprevádza jednotný vstupný zdravotný doklad 

a zásielka opustí hraničnú kontrolnú stanicu vo vozidlách alebo 

v prepravných kontajneroch zapečatených orgánom na hraničnej 

kontrolnej stanici
51

, 

 zásielka musí byť priamo prepravená pod colným dohľadom 

v maximálnej lehote 15 dní bez toho, aby bol tovar vyložený alebo 

rozdelený, a to z hraničnej kontrolnej stanice na vstupe do Únie na 

hraničnú kontrolnú stanicu s cieľom opustiť územie Únie
52

. 

Na tieto kontroly sa vzťahujú poplatky stanovené v článku 79 

nariadenia (EÚ) 2017/625. 

4.2. Potraviny neživočíšneho pôvodu 

Na rozdiel od potravín živočíšneho pôvodu dovoz potravín neživočíšneho pôvodu 

nepodlieha požiadavkám na zaraďovanie tretích krajín a prevádzkarní do 

zoznamov
53

. 

Členské štáty EÚ musia vykonávať pravidelné úradné kontroly dovážaných 

potravín neživočíšneho pôvodu. Tieto kontroly sa organizujú na základe rizika 

a v primeraných intervaloch. Musia pokrývať všetky hľadiská potravinového 

práva. V prípadoch známeho alebo vznikajúceho rizika sa na určených 

                                                 
49

  Článok 47 ods. 1 písm. b) nariadenia (EÚ) 2017/625. 

50
  Článok 49 ods. 1 nariadenia (EÚ) 2017/625 a článok 19 písm. b) a c) delegovaného nariadenia 

Komisie (EÚ) 2019/2124 (Ú. v. EÚ L 321, 12.12.2019, s. 73). 

51
  Článok 19 písm. d) delegovaného nariadenia Komisie (EÚ) 2019/2124. 

52
  Článok 19 písm. e) bod i) delegovaného nariadenia Komisie (EÚ) 2019/2124. 

53
  S výnimkou klíčkov, na ktoré sa vzťahuje osobitný režim [pozri nariadenie (EÚ) č. 210/2013 

z 11. marca 2013 o schválení prevádzkarní produkujúcich klíčky podľa nariadenia Európskeho 

parlamentu a Rady (ES) č. 852/2004 (Ú. v. EÚ L 68, 12.3.2013, s 24)]. 
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hraničných kontrolných staniciach EÚ môže na základe právnych predpisov EÚ 

uplatniť zvýšená miera úradných kontrol
54

. 

4.3. Ožarované potraviny 

Potraviny ošetrované ionizujúcim žiarením sa riadia právnymi predpismi EÚ
55

. 

Po skončení prechodného obdobia bude zakázaný dovoz ožarovaných potravín zo 

Spojeného kráľovstva do EÚ, pokiaľ Komisia nezaradí zariadenia na ožarovanie 

v Spojenom kráľovstve do príslušného zoznamu. Pokiaľ ide o zaraďovanie tretích 

krajín do tohto zoznamu, uplatní sa článok 9 ods. 2 smernice 1999/2/ES. 

4.4. Súlad s limitmi rádioaktívneho cézia 

V práve EÚ sa pre určité poľnohospodárske výrobky s pôvodom v tretích 

krajinách stanovujú maximálne povolené úrovne rádioaktívneho cézia, ktoré sa 

kontrolujú pri dovoze do EÚ
56

. 

Po skončení prechodného obdobia sa požiadavky týkajúce sa úradných 

certifikátov pre určité výrobky budú uplatňovať na tieto produkty dovezené zo 

Spojeného kráľovstva do EÚ. 

4.5. Obchodné normy pre určité dovážané potraviny 

Okrem hygienických a rastlinolekárskych osvedčení právo EÚ vyžaduje pre 

určité poľnohospodárske komodity dovážané do EÚ osvedčenia (obchodné 

normy). Ide o tieto prípady:  

 10 druhov ovocia a zeleniny
57

: podľa článku 13 nariadenia (EÚ) 

č. 543/2011 v mieste dovozu v EÚ existujú dve možnosti na prijatie colného 

vyhlásenia:  

o príslušný kontrolný orgán dovážajúceho členského štátu EÚ vykoná 

kontrolu a vydá osvedčenie o zhode (a oznámi colnému orgánu, že 

pre príslušné zásielky bolo vydané osvedčenie o zhode), alebo  

                                                 
54

  Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2019/1793 z 22. októbra 2019 o dočasnom zvýšení počtu 

úradných kontrol a núdzových opatreniach týkajúcich sa vstupu určitých druhov tovaru do Únie 

z tretích krajín, ktoré vykonávajú nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2017/625 a (ES) 

č. 178/2002, a o zrušení nariadení Komisie (ES) č. 669/2009, (EÚ) č. 884/2014, (EÚ) 2015/175, (EÚ) 

2017/186 a (EÚ) 2018/1660 (Ú. v. EÚ L 277, 29.10.2019, s. 89). 

55
  Smernica Európskeho parlamentu a Rady 1999/2/ES z 22. februára 1999 o aproximácii právnych 

predpisov členských štátov týkajúcich sa potravín a prídavných látok do potravín upravovaných 

ionizujúcim žiarením (Ú. v. ES L 66, 13.3.1999, s. 16). 

56
  Vykonávacie nariadenie komisie (EÚ) 2020/1158 z 5. augusta 2020 o podmienkach, ktorými sa riadi 

dovoz potravín a krmív pochádzajúcich z tretích krajín po havárii v jadrovej elektrárni v Černobyle 

(Ú. v. EÚ L 257, 6.8.2020, s. 1). 

57
  Pozri článok 3 ods. 2 vykonávacieho nariadenia Komisie (EÚ) č. 543/2011 zo 7. júna 2011, ktorým sa 

ustanovujú podrobné pravidlá uplatňovania nariadenia Rady (ES) č. 1234/2007, pokiaľ ide o sektory 

ovocia a zeleniny a spracovaného ovocia a zeleniny (Ú. v. EÚ L 157, 15.6.2011, s. 1). 
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o príslušný kontrolný orgán oznámi colnému orgánu, že pre príslušné 

zásielky nevydal osvedčenie o zhode, pretože tieto zásielky sa 

nemusia na základe posúdenia rizík uvedeného v článku 11 ods. 1 

nariadenia (EÚ) č. 543/2011 kontrolovať. 

To neplatí, ak Komisia schválila kontroly zhody s obchodnými normami, 

ktoré Spojené kráľovstvo vykonalo pred dovozom do Únie za podmienok 

stanovených v článkoch 15 a 16 nariadenia (EÚ) č. 543/2011;  

 hydina: podľa článku 14 nariadenia Komisie (ES) č. 543/2008
58

 si 

používanie nepovinných údajov, ako je „voľný výbeh“, vyžaduje osvedčenie 

vydané príslušným orgánom krajiny pôvodu; 

 vajcia: podľa článku 30 nariadenia (ES) č. 589/2008
59

 musia byť konzumné 

vajcia dovážané z tretích krajín označené spôsobom chovu „norma, ktorá nie 

je normou EÚ“. Toto sa neuplatňuje, ak Komisia prijme delegovaný akt 

s cieľom zohľadniť podmienky, za ktorých sa dovážané vajcia považujú za 

výrobky s rovnocennou úrovňou zhody s obchodnými normami Únie pre 

vajcia;  

 víno: podľa článku 90 delegovaného nariadenia (EÚ) č. 1308/2013 

k určitým vinárskym výrobkom musí byť priložený certifikát vystavený 

príslušným orgánom v krajine pôvodu výrobku a správa o analýze 

vypracovaná orgánom alebo útvarom určeným treťou krajinou pôvodu. 

S cieľom znížiť počet dokladov, ktoré sa vyžadujú pri dovoze do Únie, 

a uľahčiť kontroly príslušnými orgánmi členských štátov by sa uvedený 

certifikát a správa o analýze mali skombinovať a začleniť do jedného 

samostatného dokladu, a to dokladu VI-1. Podľa článku 51 ods. 1 písm. b) 

nariadenia 2018/273
60

 musia tretie krajiny oznámiť názvy a adresy orgánov 

alebo útvarov určených krajinou pôvodu alebo, pokiaľ v krajine pôvodu 

takéto orgány neexistujú, povereného laboratória mimo krajiny pôvodu 

výrobku na účely vyplnenia oddielu správy o analýze v dokladoch VI-1; 

                                                 
58

  Nariadenie Komisie (ES) č. 543/2008 zo 16. júna 2008, ktorým sa zavádzajú podrobné pravidlá 

uplatňovania nariadenia Rady (ES) č. 1234/2007 o obchodných normách pre hydinové mäso (Ú. v. EÚ 

L 157, 17.6.2008, s. 46). 

59
  Nariadenie Komisie (ES) č. 589/2008 z 23. júna 2008, ktorým sa ustanovujú podrobné pravidlá 

vykonávania nariadenia Rady (ES) č. 1234/2007 o obchodných normách pre vajcia (Ú. v. EÚ L 163, 

24.6.2008, s. 6). 

60
 Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2018/273 z 11. decembra 2017, ktorým sa dopĺňa nariadenie 

Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1308/2013, pokiaľ ide o režim povolení na výsadbu viniča, 

vinohradnícky register, sprievodné doklady a certifikáciu, vstupnú a výstupnú evidenciu a povinné 

nahlasovanie, oznámenia a uverejňovanie oznamovaných informácií, a ktorým sa dopĺňa nariadenie 

Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1306/2013, pokiaľ ide o príslušné kontroly a sankcie, a ktorým 

sa menia nariadenia Komisie (ES) č. 555/2008, (ES) č. 606/2009 a (ES) č. 607/2009 a zrušuje 

nariadenie Komisie (ES) č. 436/2009 a delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2015/560 (Ú. v. EÚ L 58, 

28.2.2018, s. 1). 
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 chmeľ: podľa článku 1 ods. 2 nariadenia Komisie (ES) č. 1295/2008
61

 si 

dovoz chmeľu vyžaduje osvedčenie o rovnocennosti; 

 konope: na dovoz konope sa v súčasnosti vzťahuje požiadavka na dovoznú 

licenciu
62

 
63

. 

Po skončení prechodného obdobia sa požiadavky na osvedčenia budú vzťahovať 

na tieto výrobky dovážané zo Spojeného kráľovstva do EÚ. 

4.6. Osvedčenia o úlovku (produkty rybolovu) 

Podľa článku 12 nariadenia (ES) č. 1005/2008
64

 si dovoz produktov rybolovu, 

na ktoré sa vzťahuje príloha I k uvedenému nariadeniu, na trh EÚ vyžaduje 

osvedčenie o úlovku potvrdené vlajkovým štátom lovného plavidla, ktorý je 

treťou krajinou, ako aj ďalšie sprievodné dokumenty uvedené v prílohách II 

a IV k uvedenému nariadeniu. Od členských štátov sa vyžaduje, aby za 

osobitných okolností potvrdili platnosť osvedčení o úlovku. 

Po skončení prechodného obdobia sa požiadavky na osvedčenia o úlovku budú 

vzťahovať na produkty rybolovu dovážané zo Spojeného kráľovstva do EÚ. 

B. PRÍSLUŠNÉ USTANOVENIA DOHODY O VYSTÚPENÍ TÝKAJÚCE SA ODLÚČENIA
65

 

1. POTRAVINY NEŽIVOČÍŠNEHO PÔVODU 

V článku 41 ods. 1 dohody o vystúpení sa stanovuje, že existujúci a jednotlivo 

identifikovateľný tovar, ktorý bol zákonne umiestnený na trh v EÚ alebo 

v Spojenom kráľovstve pred skončením prechodného obdobia, môže zostať 

                                                 
61

  Nariadenie Komisie (ES) č. 1295/2008 z 18. decembra 2008 o dovoze chmeľu z tretích krajín 

(Ú. v. EÚ L 340, 19.12.2008, s. 45). 

62
  Článok 189 nariadenia (EÚ) č. 1308/2013, článok 9 a príloha (oddiely C, D a G časti I) delegovaného 

nariadenia (EÚ) 2016/1237, článok 17 vykonávacieho nariadenia (EÚ) 2016/1239. 

63
  Okrem toho: surové pravé konope, na ktoré sa vzťahuje číselný znak KN 5302 10, musí mať obsah 

tetrahydrokanabinolu (THC) nepresahujúci 0,2 %; k semenám konope určeným na siatie musí byť 

priložený dôkaz, že obsah THC v príslušnej odrode nepresahuje 0,2 %; semená konope, ktoré nie sú 

určené na siatie, môžu dovážať iba dovozcovia, ktorí majú povolenie členského štátu. Schválení 

dovozcovia musia predložiť dôkaz o tom, že semená boli uvedené do stavu, ktorý vylučuje použitie na 

siatie, alebo boli zmiešané so semenami inými ako konope na účely výživy zvierat, alebo boli 

vyvezené do tretej krajiny. 

64
  Nariadenie Rady (ES) č. 1005/2008 z 29. septembra 2008, ktorým sa ustanovuje systém Spoločenstva 

na zabraňovanie nezákonnému, nenahlásenému a neregulovanému rybolovu, na odrádzanie od neho a 

jeho odstránenie (Ú. v. EÚ L 286, 29.10.2008, s. 1). 

65
  Ak boli individuálne potraviny pred skončením prechodného obdobia držané v EÚ na účely predaja 

vrátane ponuky na predaj alebo akejkoľvek inej formy prevodu, či už bezplatne, alebo nie, túto 

„zásobu“ potravín možno po skončení prechodného obdobia predávať, distribuovať alebo prevádzať v 

rámci EÚ [pozri vymedzenie v článku 3 ods. 8 nariadenia (ES) č. 178/2002: „,umiestnenie na 

trhu‘ znamená skladovanie, uchovávanie potravín alebo krmív na účely predaja, vrátane ponúkania na 

predaj alebo akúkoľvek inú formu prevodu, či už bezplatnú alebo nie a predaj, distribúciu a iné formy 

prevodu samy osebe“]. 
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naďalej sprístupnený na trhu EÚ alebo Spojeného kráľovstva a pohybovať sa 

medzi týmito dvoma trhmi až dovtedy, kým sa dostane ku koncovému 

používateľovi.   

Hospodársky subjekt, ktorý sa opiera o uvedené ustanovenie, nesie dôkazné 

bremeno preukázania na základe príslušného dokumentu, že tovar bol 

umiestnený na trh v EÚ alebo v Spojenom kráľovstve pred skončením 

prechodného obdobia
66

. 

Na účely uvedeného ustanovenia „umiestnenie na trh“ je prvé dodanie tovaru 

na distribúciu, spotrebu alebo používanie na trhu v rámci obchodnej činnosti, či 

už za poplatok alebo bezplatne
67

. „Dodanie tovaru na distribúciu, spotrebu 

alebo používanie“ znamená, že „existujúci a jednotlivo identifikovateľný tovar 

po tom, ako prešiel štádiom výroby, je predmetom písomnej alebo ústnej 

dohody medzi dvoma alebo viacerými právnickými alebo fyzickými osobami 

na účely prevodu vlastníctva, akéhokoľvek iného vlastníckeho práva alebo 

držby predmetného tovaru, alebo je predmetom ponuky právnickej alebo 

fyzickej osobe na uzavretie takej dohody“
68

. 

Príklad: Jednotlivá potravina (iného ako živočíšneho pôvodu), ktorú predá 

výrobca so sídlom v Spojenom kráľovstve veľkoobchodníkovi so sídlom 

v Spojenom kráľovstve pred skončením prechodného obdobia, sa môže naďalej 

dovážať do EÚ bez toho, aby bolo potrebné opätovne označiť meno alebo 

obchodné meno a adresu dovozcu EÚ. 

2. POTRAVINY ŽIVOČÍŠNEHO PÔVODU 

Pravidlá stanovené v oddiele B.1 tohto oznámenia sa neuplatňujú na potraviny 

živočíšneho pôvodu
69

. 

Tieto výrobky musia po skončení prechodného obdobia spĺňať pravidlá EÚ 

týkajúce sa potravín stanovené v oddiele A tohto oznámenia bez ohľadu na to, 

či bol výrobok uvedený na trh Spojeného kráľovstva pred skončením 

prechodného obdobia. 

C. PRAVIDLÁ UPLATNITEĽNÉ NA POTRAVINY V SEVERNOM ÍRSKU PO SKONČENÍ 

PRECHODNÉHO OBDOBIA 

Protokol o Írsku/Severnom Írsku sa uplatňuje po skončení prechodného obdobia
70

. 

Protokol o Írsku/Severnom Írsku podlieha pravidelnému udeleniu súhlasu 

                                                 
66

  Článok 42 dohody o vystúpení. 

67
  Článok 40 písm. a) a b) dohody o vystúpení. 

68
  Článok 40 písm. c) dohody o vystúpení. 

69
  Článok 41 ods. 3 písm. b) dohody o vystúpení. 

70
  Článok 185 dohody o vystúpení.  
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zákonodarného zhromaždenia Severného Írska, pričom počiatočné obdobie 

uplatňovania trvá štyri roky po skončení prechodného obdobia
71

.  

V protokole o Írsku/Severnom Írsku sa stanovuje, že určité ustanovenia práva EÚ sa 

uplatnia aj na Spojené kráľovstvo, pokiaľ ide o Severné Írsko, a v Spojenom 

kráľovstve, pokiaľ ide o Severné Írsko. V protokole o Írsku/Severnom Írsku sa EÚ 

a Spojené kráľovstvo ďalej dohodli, že v rozsahu, v akom sa pravidlá EÚ uplatňujú 

na Spojené kráľovstvo, pokiaľ ide o Severné Írsko, a v Spojenom kráľovstve, pokiaľ 

ide o Severné Írsko, sa so Severným Írskom zaobchádza ako s členským štátom
72

. 

V protokole o Írsku/Severnom Írsku sa stanovuje, že potravinové právo EÚ sa 

uplatňuje na Spojené kráľovstvo, pokiaľ ide o Severné Írsko, a v Spojenom 

kráľovstve, pokiaľ ide o Severné Írsko
73

.  

Znamená to, že odkazy na EÚ a členské štáty EÚ v častiach A a B tohto oznámenia 

sa musia chápať tak, že zahŕňajú aj Severné Írsko, zatiaľ čo odkazy na Spojené 

kráľovstvo sa musia chápať tak, že odkazujú len na Veľkú Britániu
74

.  

Konkrétnejšie to okrem iného znamená toto: 

 potraviny uvedené na trh v Severnom Írsku musia spĺňať požiadavky 

potravinového práva EÚ, pokiaľ ide o povolenie, označovanie atď., 

 potraviny dovážané zo Severného Írska do EÚ nie sú dovážané potraviny (pozri 

oddiel A vyššie), 

 potraviny dovážané z Veľkej Británie do Severného Írska sú dovážané potraviny 

(pozri oddiel A vyššie), 

 akékoľvek „zaradenie do zoznamu“ alebo „povolenie“ Spojeného kráľovstva 

(pozri oddiel A vyššie) by nezahŕňalo Severné Írsko, 

 ak sa v rámci posudzovania, registrácie, osvedčenia, schválenia alebo povolenia 

musí uviesť členský štát, Spojené kráľovstvo sa v prípade Severného Írska uvedie 

ako „Spojené kráľovstvo (Severné Írsko)“ alebo „UK(NI)“
75

,  

 ak sa v právnych predpisoch EÚ upravuje označovanie pôvodu potravín (pozri 

napríklad oddiel A.1 vyššie), Severné Írsko sa musí začleniť medzi členské štáty 

EÚ. 

                                                 
71

  Článok 18 protokolu o Írsku/Severnom Írsku. 

72
  Článok 7 ods. 1 dohody o vystúpení v spojení s článkom 13 ods. 1 protokolu o Írsku/Severnom Írsku.  

73
  Článok 5 ods. 4 protokolu o Írsku/Severnom Írsku a oddiely 24, 29, 30, 31, 32, 33, 35, 36, 43, 46 a 47 

prílohy 2 k uvedenému protokolu. 

74
  Napriek tomu sa všetky rybárske plavidlá plaviace sa pod vlajkou Spojeného kráľovstva budú po 

skončení prechodného obdobia považovať za plavidlá tretích krajín.  

75
  Článok 7 ods. 3 štvrtý pododsek protokolu o Írsku/Severnom Írsku. 



 

17 

Na základe protokolu o Írsku/Severnom Írsku sa však vylučuje možnosť, aby Spojené 

kráľovstvo, pokiaľ ide o Severné Írsko:  

 sa zúčastňovalo sa na prijímaní a formovaní rozhodnutí Únie
76

, 

 začalo konanie o námietkach, ochranný postup alebo rozhodcovské konanie, 

pokiaľ sa týkajú technických predpisov, noriem, posúdení, registrácií, osvedčení, 

schválení a povolení vydaných alebo vykonaných členskými štátmi EÚ
77

, 

 konalo ako vedúci orgán pri postupoch hodnotenia, skúšania a povoľovania
78

, 

 odvolávalo sa na zásadu krajiny pôvodu alebo vzájomné uznávanie v prípade 

výrobkov zákonne uvedených na trh v Severnom Írsku
79

. 

Konkrétnejšie to okrem iného znamená toto: 

 v neharmonizovanej oblasti sa pri uvádzaní na trh v EÚ nemožno odvolať na 

skutočnosť, že potravina je zákonne uvedená na trh v Severnom Írsku. 

 

Všeobecné informácie o potravinovom práve EÚ týkajúcom sa dovážaných potravín 

a ekologického poľnohospodárstva možno získať na webových sídlach Komisie o dovoze 

potravín (https://ec.europa.eu/food/safety/official_controls/legislation/imports_en) 

a ekologickom poľnohospodárstve (https://ec.europa.eu/agriculture/organic/index_sk). 

Tieto stránky budú v prípade potreby doplnené o ďalšie aktuálne informácie.   

Európska komisia  

Generálne riaditeľstvo pre zdravie a bezpečnosť potravín  

Generálne riaditeľstvo pre poľnohospodárstvo a rozvoj vidieka  

Generálne riaditeľstvo pre námorné záležitosti a rybárstvo 

  

                                                 
76

  V prípade, že je potrebná výmena informácií alebo vzájomné konzultácie, uskutočnia sa v rámci 

spoločnej konzultačnej pracovnej skupiny zriadenej na základe článku 15 protokolu o Írsku/Severnom 

Írsku. 

77
  Článok 7 ods. 3 piaty pododsek protokolu o Írsku/Severnom Írsku. 

78
  Článok 13 ods. 6 protokolu o Írsku/Severnom Írsku. 

79
  Článok 7 ods. 3 prvý pododsek protokolu o Írsku/Severnom Írsku. 

https://ec.europa.eu/food/safety/official_controls/legislation/imports_en
https://ec.europa.eu/agriculture/organic/index_sk
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PRÍLOHA 1:  POTRAVINOVÉ PRÁVO EÚ, KTORÝM SA HARMONIZUJE OZNAČOVANIE 

POTRAVÍN UMIESTŇOVANÝCH NA TRHU EÚ 

 

 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1169/2011 z 25. októbra 

2011 o poskytovaní informácií o potravinách spotrebiteľom
80

, 

 nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1924/2006 z 20. decembra 

2006 o výživových a zdravotných tvrdeniach o potravinách
81

, 

 nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 609/2013 z 12. júna 2013 

o potravinách určených pre dojčatá a malé deti, potravinách na osobitné lekárske 

účely a o celkovej náhrade stravy na účely regulácie hmotnosti
82

, 

 nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1829/2003 

z 22. septembra 2003 o geneticky modifikovaných potravinách a krmivách
83

, 

ako aj nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1830/2003 

z 22. septembra 2003 o sledovateľnosti a označovaní geneticky modifikovaných 

organizmov a sledovateľnosti potravín a krmív vyrobených z geneticky 

modifikovaných organizmov a ktorým sa mení smernica 2001/18/ES
84

, 

 nariadenie (EÚ) č. 1308/2013, ktorým sa vytvára spoločná organizácia trhov 

s poľnohospodárskymi výrobkami
85

, 

 nariadenie (EÚ) č. 1379/2013 o spoločnej organizácii trhov s produktmi 

rybolovu a akvakultúry
86

, 

 sektorové právne predpisy EÚ týkajúce sa označovania potravín a informácií 

o potravinách, ako sú napríklad právne predpisy o liehovinách
87

, mede
88

, 

kávových extraktoch a čakankových extraktoch
89

, výrobkoch z kakaa a čokolády 

                                                 
80

  Ú. v. EÚ L 304, 22.11.2011, s. 18. 

81
  Ú. v. EÚ L 404, 30.12.2006, s. 9. 

82
  Ú. v. EÚ L 181, 29.6.2013, s. 35. 

83
  Ú. v. EÚ L 268, 18.10.2003, s. 1. 

84
  Ú. v. EÚ L 268, 18.10.2003, s. 24. 

85
  Ú. v. EÚ L 347, 20.12.2013, s. 671. 

86
  Ú. v. EÚ L 354, 28.12.2013, s. 1. 

87
  Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 110/2008 z 15. januára 2008 o definovaní, popise, 

prezentácii, označovaní a ochrane zemepisných označení liehovín (Ú. v. EÚ L 39, 13.2.2008, s. 16). 

88
  Smernica Rady 2001/110/ES z 20. decembra 2001 o mede (Ú. v. ES L 10, 12.1.2002, s. 47). 

89
  Smernica Európskeho parlamentu a Rady 1999/4/ES z 22. februára 1999 o kávových extraktoch 

a čakankových extraktoch (Ú. v. ES L 66, 13.3.1999, s. 26). 
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určených na ľudskú spotrebu
90

, niektorých cukroch
91

, ovocí a zelenine 

a spracovanom ovocí a zelenine
92

, ovocných šťavách
93

, ovocných džemoch, 

rôsoloch a marmeládach
94

, olivovom oleji a oleji z olivových výliskov
95

 

a určitých mliečnych výrobkoch
96

, 

 nariadenie Rady (ES) č. 834/2007 z 28. júna 2007 o ekologickej výrobe 

a označovaní ekologických produktov
97

,  

 nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1760/2000 zo 17. júla 2000, 

ktorým sa zriaďuje systém identifikácie a registrácie hovädzieho dobytka, 

o označovaní hovädzieho mäsa a výrobkov z hovädzieho mäsa
98

, 

 smernica Európskeho parlamentu a Rady 2009/54/ES z 18. júna 2009 

o využívaní a umiestnení na trh prírodných minerálnych vôd
99

.  

 

                                                 
90

  Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2000/36/ES z 23. júna 2000 o výrobkoch z kakaa a čokolády 

určených na ľudskú spotrebu (Ú. v. ES L 197, 3.8.2000, s. 19). 

91
  Smernica Rady 2001/111/ES z 20. decembra 2001 vzťahujúca sa na niektoré cukry určené na ľudskú 

spotrebu (Ú. v. ES L 10, 12.1.2002, s. 53). 

92
  Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) č. 543/2011 zo 7. júna 2011, ktorým sa ustanovujú podrobné 

pravidlá uplatňovania nariadenia Rady (ES) č. 1234/2007, pokiaľ ide o sektory ovocia a zeleniny 

a spracovaného ovocia a zeleniny (Ú. v. EÚ L 157, 15.6.2011, s. 1). 

93
  Smernica Rady 2001/112/ES z 20. decembra 2001, ktorá sa vzťahuje na ovocné šťavy a niektoré 

podobné produkty určené na ľudskú spotrebu (Ú. v. ES L 10, 12.1.2002, s. 58). 

94
  Smernica Rady 2001/113/ES z 20. decembra 2001 vzťahujúca sa na ovocné džemy, rôsoly 

a marmelády a sladené gaštanové pyré určené na ľudskú spotrebu (Ú. v. ES L 10, 12.1.2002, s. 67). 

95
  Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) č. 29/2012 z 13. januára 2012 o obchodných normách na 

olivový olej (Ú. v. EÚ L 12, 14.1.2012, s. 14 – 21) a nariadenie Komisie (EHS) č. 2568/91 

z 11. júla 1991 o charakteristikách olivového oleja a oleja z olivových zvyškov a o príslušných 

analytických metódach (Ú. v. ES L 248, 5.9.1991, s. 1). 

96
  Smernica Rady 2001/114/ES z 20. decembra 2001 o určitom čiastočne alebo úplne dehydrovanom 

konzervovanom mlieku na ľudskú spotrebu (Ú. v. ES L 15, 17.1.2002, s. 19). 

97
  Ú. v. EÚ L 189, 20.7.2007, s. 1. 

98
  Ú. v. ES L 204, 11.8.2000, s. 1. 

99
  Ú. v. EÚ L 164, 26.6.2009, s. 45. 
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